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Amazing Agape Christian Church 基督榮耀之家
2021.12.12 Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
詩篇Psalms 145:15,16
[bookmark: 145:15][bookmark: 145:16]15 萬民都舉目仰望你；你隨時給他們食物。 16 你張手，使有生氣的都隨願飽足。
15 The eyes of all look expectantly to You, And You give them their food in due season. 16 You open Your hand And satisfy the desire of every living thing.

主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3][bookmark: _Hlk88227206][bookmark: _Hlk90025025]歷代志上1Chronicles 16:34-36
[bookmark: 16:34][bookmark: 16:35][bookmark: 16:36]34 應當稱謝耶和華；因他本為善，他的慈愛永遠長存！ 35 要說：拯救我們的　神啊，求你救我們，聚集我們，使我們脫離外邦，我們好稱讚你的聖名，以讚美你為誇勝。 36 耶和華─以色列的　神，從亙古直到永遠，是應當稱頌的！眾民都說：「阿們！」並且讚美耶和華。
34 Oh, give thanks to the LORD, for He is good! For His mercy endures 
Forever 35 And say, Save us, O God of our salvation; Gather us together, and deliver us from the Gentiles, To give thanks to Your holy name, To triumph in Your praise. 36 Blessed be the LORD God of Israel From everlasting to everlasting!









[bookmark: _Hlk83994586]


2022 新年的期待

前言:
5782 (放Peh Bet 圖)
2022 (放Khaf Bet 圖)

一、從希伯來文看數字 ‶22″

22 = 11x 2

申命記Deuteronomy 1:2
[bookmark: 1:2]2 從何烈山經過西珥山到加低斯‧巴尼亞有十一天的路程。
2 It is eleven days’ journey from Horeb by way of Mount Seir to Kadesh Barnea.

但以理書Daniel 7:7b,8
[bookmark: 7:8]7b這獸與前三獸大不相同，頭有十角。8 我正觀看這些角，見其中又長起一個小角；先前的角中有三角在這角前，連根被牠拔出來。這角有眼，像人的眼，有口說誇大的話。
7b It was different from all the beasts that were before it, and it had ten horns 8 I was considering the horns, and there was another horn, a little one, coming up among them, before whom three of the first horns were plucked out by the roots. And there, in this horn, were eyes like the eyes of a man, and a mouth speaking [c]pompous words.

列王紀上1Kings 14:20
[bookmark: 14:20]20 耶羅波安作王二十二年，就與他列祖同睡。他兒子拿答接續他作王。
20 The period that Jeroboam reigned was twenty-two years. So he rested with his fathers. Then Nadab his son reigned in his place.

士師記Judges 21:25
[bookmark: 21:25]25 那時，以色列中沒有王，各人任意而行。
25 In those days there was no king in Israel; everyone did what was right in his own eyes.
22= 20 + 2 (放Khaf Bet 圖)
  1. 等候日期滿足
  創世記Genesis 31:41
[bookmark: 31:41]  41 我這二十年在你家裡，為你的兩個女兒服事你十四年，為你的羊群
  服事你六年，你又十次改了我的工價。
  41 Thus I have been in your house twenty years; I served you fourteen years 
  for your two daughters, and six years for your flock, and you have changed 
  my wages ten times.

  撒母耳記上1Samuel 7:2,3
[bookmark: 7:2]  2 約櫃在基列．耶琳許久。過了二十年，以色列全家都傾向耶和華。 
[bookmark: 7:3]  3 撒母耳對以色列全家說：「你們若一心歸順耶和華，就要把外邦的神
 和亞斯她錄從你們中間除掉，專心歸向耶和華，單單地事奉他。他必救
 你們脫離非利士人的手。 
  2 So it was that the ark remained in Kirjath Jearim a long time; it was there  
  twenty years. And all the house of Israel lamented after the LORD. 3 Then 
  Samuel spoke to all the house of Israel, saying, “If you return to the LORD 
  with all your hearts, then put away the foreign gods and the Ashtoreths
  from among you, and prepare your hearts for the LORD, and serve Him only; 
  and He will deliver you from the hand of the Philistines.
      
  2.神必張手施恩
  詩篇Psalms 145:15,16
  15 萬民都舉目仰望你；你隨時給他們食物。 16 你張手，使有生氣的都
  隨願飽足。   
  15 The eyes of all look expectantly to You, And You give them their food in 
  due season. 16 You open Your hand And satisfy the desire of every living 
  thing.

  詩篇Psalms 104:27,28
[bookmark: 104:27][bookmark: 104:28]  27 這都仰望你按時給牠食物。 28 你給牠們，牠們便拾起來；你張手，
  牠們飽得美食。    
   27 These all wait for You, That You may give them their food in due season. 
  28 What You give them they gather in; You open Your hand, they are filled 
  with good.

   
   3. 全心相信期待
  箴言Proverbs 8:34,35
[bookmark: 8:34]  34 聽從我、日日在我門口仰望、在我門框旁邊等候的，那人便為有福 
[bookmark: 8:35]  35 因為尋得我的，就尋得生命，也必蒙耶和華的恩惠。 
  34 Blessed is the man who listens to me, Watching daily at my gates, Waiting 
  at the posts of my doors. 35 For whoever finds me finds life, And obtains 
  favor from the LORD
  
  路加福音Luke 24:50,51
[bookmark: 24:50][bookmark: 24:51]  50 耶穌領他們到伯大尼的對面，就舉手給他們祝福。 51 正祝福的時
  候，他就離開他們，被帶到天上去了。
  50 And He led them out as far as Bethany, and He lifted up His hands and 
  blessed them. 51 Now it came to pass, while He blessed them, that He was 
  parted from them and carried up into heaven

  使徒行傳Acts 1:10,11
[bookmark: 1:10]  10 當他往上去，他們定睛望天的時候，忽然有兩個人身穿白衣，站在
[bookmark: 1:11]  旁邊，說： 11 「加利利人哪，你們為甚麼站著望天呢？這離開你們被
  接升天的耶穌，你們見他怎樣往天上去，他還要怎樣來。」
  10 And while they looked steadfastly toward heaven as He went up, behold,  
  two men stood by them in white apparel, 11 who also said, “Men of Galilee, 
  why do you stand gazing up into heaven? This same Jesus, who was taken up 
  from you into heaven, will so come in like manner as you saw Him go into 
  heaven.”

二、從希伯來文看數字 ‶82″ (放Peh Bet 圖)

箴言Proverbs 21:23
[bookmark: 21:23]23 謹守口與舌的，就保守自己免受災難。
23 Whoever guards his mouth and tongue Keeps his soul from troubles.







歷代志上1Chronicles 16:34-36
34 應當稱謝耶和華；因他本為善，他的慈愛永遠長存！ 35 要說：拯救我們的　神啊，求你救我們，聚集我們，使我們脫離外邦，我們好稱讚你的聖名，以讚美你為誇勝。 36 耶和華─以色列的　神，從亙古直到永遠，是應當稱頌的！眾民都說：「阿們！」並且讚美耶和華。
34 Oh, give thanks to the LORD, for He is good! For His mercy endures 
Forever 35 And say, Save us, O God of our salvation; Gather us together, and deliver us from the Gentiles, To give thanks to Your holy name, To triumph in Your praise. 36 Blessed be the LORD God of Israel From everlasting to everlasting!

詩篇Psalms 106:47
[bookmark: 106:47]47 耶和華─我們的　神啊，求你拯救我們，從外邦中招聚我們，我們好稱讚你的聖名，以讚美你為誇勝。
47 Save us, O LORD our God, And gather us from among the Gentiles, To give thanks to Your holy name, To triumph in Your praise. 

詩篇Psalms 149:6
[bookmark: 149:6]6 願他們口中稱讚　神為高，手裡有兩刃的刀
6 Let the high praises of God be in their mouth, And a two-edged sword in their hand


回應:
希伯來書 Hebrews 4:2
[bookmark: 4:2]2 因為有福音傳給我們，像傳給他們一樣；只是所聽見的道與他們無益，因為他們沒有信心與所聽見的道調和。
2 For indeed the gospel was preached to us as well as to them; but the word which they heard did not profit them, [a]not being mixed with faith in those who heard it.

希伯來書 Hebrews 3:14
[bookmark: 3:14]14 我們若將起初確實的信心堅持到底，就在基督裡有分了。
14 For we have become partakers of Christ if we hold the beginning of our confidence steadfast to the end
